МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ
Методичні рекомендації призначені для студентів II курсн Інституту заочного та дистанційного навчання напряму підготовки 6.020303 «Філологія», які вивчають іспанську мову як другу іноземну.
Контрольні роботи містять тексти для читання з тем курсу, що супроводжуються лексичними та граматичними вправами, також необхідним граматичним матеріалом для виконання письмових завдань.  

Студенти виконують один із варіантів контрольної роботи. Номер варіанта визначається за останньою цифрою номера залікової книжки. Якщо остання цифра номера залікової книжки 1 чи  2, то номер варіанта 1, якщо 3, 4, 5 – варіант  2, цифри 6 , 7 – варіант 3, цифри 8, 9, 0 – варіант 4.

Контрольну роботу слід виконувати грамотно та охайно, чітким розбірливим почерком. Якщо контрольна робота друкується, необхідно дотримуватися таких вимог щодо оформлення: розмір шрифту основного тексту – 14 Times New Roman; інтервал між рядками – 1,5; відступ абзацу – 1,25.

На обкладинці контрольної роботи треба зазначити: номер контрольної роботи, курс, спеціальність, шифр, прізвище, ім’я, по батькові.

Контрольна робота повинна бути підписана студентом, який виконав її, із зазначенням дати, і пронумерована у порядку від титульної до останньої сторінки. 

Приступаючи до виконання контрольної роботи, студент повинен прочитати текст, виписати незнайомі слова, перекласти їх та вивчити. Перед тим, як виконувати письмові завдання студент має ознайомитися з граматичним матеріалом. Для більш глибшого засвоєння граматичного матеріалу студент повинен ознайомитися з рекомендованою літературою, яка буде представлена у кожному блоці контрольних робіт.     

Тексти контрольних робіт можна використовувати як основне джерело комунікативної інформації, що забезпечує систематизацію та поглиблення знань до таких тем: 1) «Моя сім’я, мій дім». 
Кожен текст містить необхідний лексичний мінімум для засвоєння теми й завдання, що сприяють закріпленню та активізації лексичного й граматичного матеріалу, навичок перекладу.
Письмові завдання охоплюють граматичний матеріал, який розроблений для перевірки вмінь студентів правильно перекладати речення, використовуючи: Nombre sustantivo, Nombre adjetico (grados de comparación de los adjetivos), Pronombres (pronombres personales-complementos: casos dativo y acusativo, Pronombres demostrativos), Numerales (numerales cardenales, numerales ordinales), Modo Indicativo (presente de indicativo, futuro simple, pretérito (perfecto) сompuesto, pretérito indefinido (simple), правильно відмінювати та узгоджувати правильні та неправильні дієслова у тому чи іншому граматичному часі. 

Мета методичних рекомендацій полягає у самостійному виконанні студентами завдань та вправ, спрямованих на вдосконалення навичок вимови, читання, аудіювання, усного та писемного мовлення. 
Теми та обсяг навчального матеріалу відповідають навчальній програмі. 

Приклад виконання контрольної роботи
Щоб виконати завдання 1 необхідно прочитати текст, виписати незнайомі слова, вивчити та перекласти. 

VARIANTE 1

1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
Juan habita en una casa nueva. La casa tiene nueve pisos. Juan vive en el sexto. El apartamento es muy comfortable. Tiene agua corriente caliente y fría, gas, calefacción central, cuarto de baño, teléfono. Los dormitorios y el comedor son muy espaciosos y claros. Sus ventanas dan a la calle. El balcón de la cocina da a un gran patio con un hermoso jardín.

La casa de Juan está bien amueblada. En una de las habitaciones hay un bonito juego de dormitorio de color claro y estilo moderno: una cama de madera, un armario ropero, un tocador con un gran espejo, una mesita de noche y una butaca. En el suelo, una alfombra. En  esta habitación hay, además, un escritorio y estantes con libros.

La nevera está en la cocina. Y el lavarropas en el cuarto de baño.
Щоб виконати завдання 2 необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 4 - 5.

2. Перекладіть речення іспанською мовою використовуючи конструкції ir+a+infinitivo та estar +gerundio.
1. Він зараз читає книгу.
Él está leyendo el libro.( estar +gerundio)
2. Ми зараз виконуємо домашнє завдання.
Estamos haciendo la tarea de casa. ( estar +gerundio)
3. Ти збираєшся купувати нову сукню?
Vas a comprar un vestido nuevo? (ir+a+infinitivo)

4. Вони збираються відпочити біля моря.
Ellos van a descansar cerca del mar. (ir+a+infinitivo)
Щоб виконати завдання 3, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 3 - 7.

3. Перекладіть речення вживаючи дієслова в Pretérito perfecto compuesto de indicativo, Futuro de indicativo та в Pretérito perfecto simple de indicativo.
1. Вона вже прокинулася.

Ya se ha despertado.(Pretérito perfecto compuesto de indicativo)

2. Ти вже пообідав?

Has almorzado? (Pretérito perfecto compuesto de indicativo)
3. Вони ще не прийшли додому.

No han llegado a casa todavía.(Pretérito perfecto compuesto de indicativo)
4. Я побачу їх наступної суботи.

Les veré la semana que viene. (Futuro de indicativo)

5. Якщо я побачу його завтра, я віддам йому книгу.

Si le veo mañana le daré este libro. (Futuro de indicativo)

6. О котрій годині ти вийдеш з дому завтра?

¿A qué hora saldrás de casa mañana? (Futuro de indicativo)

7. Вони були в Лондоні минулого місяця.

Ellos visitaron Londrés el mes pasado. (Pretérito perfecto simple de indicativo)

8. Мене вчора не було вдома, я ходив на прогулянку.

No estuve en casa ayer, daba una vuelta. (Pretérito perfecto simple de indicativo)

9. Він вчора не поголився, тому що в нього не було часу. 

No se afeitó ayer porque no tuvo tiempo. (Pretérito perfecto simple de indicativo)

Щоб виконати завдання 4, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор.  7-8.

4. Перекладіть  числівники.

1.567 Mil quinientos sesenta y siete

6.240 Seis mil docientos cuarenta
5.678 Cinco mil seiscientos setenta y ocho

9.845 Nueve mil ochocientos cuarenta y cinco
Щоб виконати завдання 5, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 8.

5. Поставте дієслово в потрібній формі Voz Pasiva.

1. Сир готується з молока.
El queso se prepara de leche.

2. Листи будуть відіслані завтра.
Las cartas serán enviadas mañana.

3. Магнітофон було відремонтовано вчасно.

El tocadiscos fue reparado ayer.
Щоб виконати завдання 6, необхідно ознайомитися з рекомендованою літературою: Родригес-Данилевская Е. И. Учебник испанского языка. - М.: ЧеРо Юрайт, 2008. – 389 с. Стор.27,28.

6. Вставте відповідний прийменник. 

1. Las ventanas dan а la calle.

2. La parada del autobús está en dos pasos de mi casa.

3. Se despide de sus amigos.

4. Regreso a casa siempre a tiempo.
У питальному реченні без питального слова на першому місці стоїть присудок, а на другому підмет. Усі питальні слова ставляться перед присудком.
7. Поставте запитання до виділених слів.

1. Él invita a sus amigos.
¿Invita él a sus amigos?

2. Él vive en el quinto piso.

¿Dónde vive él?

8. Дайте повну відповідь на запитання.

¿Cómo es tu casa?
Приклад відповіді на запитання.

La casa en que vivo tiene 7 pisos. Mi apartamento está en el sexto. Para subir a él hay que tomar el ascensor. Cuando él no funciona (que pasa muy a menudo) tenemos que subir la escalera. Mi piso es bastante grande, es de dos dormitorios, sala, despacho, cocina y servicios.

Cada cuarto tiene dos ventanas que dan a la calle bastante ruidosa, las ventanas de la cocina dan al patio. Todas las habitaciones son espaciosas, altas de techos.

De los muebles tenemos todo lo necessario. En los dormitorios estan 4 camas, armarios para la ropa, mesillas de noche y un tocador. En la sala hay una mesa redonda de color verde, encima hay un espejo pequeño. A la izquierda de la puera hay una percha. Además enun rincón hay un juego de muebles: dos sillones, un sofá y delante de él, en otro rincón, está un aparador con copas y tazas.
VARIANTE 2

1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
Tenemos un piso precioso, aunque muy pequeño. Tiene dos habitaciones y una sala bastante grande. La sala tiene mucha luz.

Mi habitación es muy bonita, tengo una cama cómoda, un escritorio, dos sillas y una estantería para los libros. También tengo un ordenador bastante moderno. La habitación de mis padres es un poco 
más grande. Allí tienen un baño y un balcón. También tienen un televisor, y un sofá muy antiguo.

El juego de comedor es también moderno: una mesa ovalada extensible, un aparador, un trinchero y media docena de silla. En un rincón el centro musical sobre una mesita, en el otro, el televisor con el video. Yo estoy mucho en la cicina, porque me gusta cocinar. Además, tenemos muchas visitas, siempre tenemos que preparar algo para comer.

2. Перекладіть речення іспанською мовою використовуючи конструкції ir+a+infinitivo та estar +gerundio.
1. Вони зараз грають у футбол.

2. Вона пояснює нове граматичне правило.

3. Ми збираємося пообідати о другій годині.

4. Ти підеш на вечірку до Хорхе?
3. Перекладіть речення вживаючи дієслова в Pretérito perfecto compuesto de indicativo, Futuro de indicativo та в Pretérito perfecto simple de indicativo.
1. Чому ти ще не зробив уроків?

2. Ми ніколи не були в цьому місті.

3. Ви коли-небудь бачили цей фільм?
4. Вони будуть тут завтра.

5. Якщо він не стомиться, він вивчить цей вірш.

6. Що ти скажеш своїм батькам перш ніж вийти з дому?

7. Ми були в Києві минулого місяця.

8. Її вчора не було в офісі, вона відвідувала лікаря.

9. Вони вчора не попрощалися, тому що вони не мали часу. 

4. Перекладіть  числівники.
5.564,   7.985,   7.580,   4.823; 
5. Поставте дієслово у потрібну форму Voz Pasiva.

1. Лист буде написано завтра.
2. Будинок будується в новому районі.

3. Ці вправи були виконані вчора.

6. Вставте відповідний прийменник.

1. Salís ... casa ... la calle siempre juntos.

2. Nos levantamos siempre ... las 6 ... punto.

3. ... mi habitación hay una cama turca.

4. José se mete en cama y se duerme ... seguida.
7. Поставте запитання до виділених слів.

1. Los amigos suben en el ascensor.
2. La casa es muy comfortable.  
8. Дайте повну відповідь на запитання.

¿ Cómo es la casa de tu amigo (amiga)?
VARIANTE 4

1. Прочитайте текст і перекладіть його українською мовою.
La casa en que vivo tiene 7 pisos. Mi apartamento está en el sexto. Para subir a él hay que tomar el ascensor. Cuando él no funciona (que pasa muy a menudo) tenemos que subir la escalera. Mi piso es bastante grande, es de dos dormitorios, sala, despacho, cocina y servicios.

Cada cuarto tiene dos ventanas que dan a la calle bastante ruidosa, las ventanas de la cocina dan al patio. Todas las habitaciones son espaciosas, altas de techos.

De los muebles tenemos todo lo necessario. En los dormitorios estan 4 camas, armarios para la ropa, mesillas de noche y un tocador. En la sala hay una mesa redonda de color verde, encima hay un espejo pequeño. A la izquierda de la puera hay una percha. Además enun rincón hay un juego de muebles: dos sillones, un sofá y delante de él, en otro rincón, está un aparador con copas y tazas.
2. Перекладіть речення іспанською мовою використовуючи конструкції ir+a+infinitivo та estar +gerundio.
1. Її дочка грає зараз в шахи.

2. Вони зараз працюють.

3. Ми збираємося купувати новий будинок.

4. Ти збираєшся відвідати свого товариша?
3. Перекладіть речення вживаючи дієслова в Pretérito perfecto compuesto de indicativo, Futuro de indicativo та в Pretérito perfecto simple de indicativo.
1. Батьки щойно прийшли додому.

2. Хто зламав мою ручку?

3. Чому ти ще не повечеряв?
4. Ми напишемо листа завтра.

5. Ми будемо плавати, якщо вода не буде холодною.

6. Ти одягнеш пальто перш ніж вийти з дому? 

7. Вчора наш батько запросив нас до ресторану.

8. Минулої суботи я прокинулася о 10 годині, тому що в мене

   був вихідний.

9. Ти вчора ходив до університету?

4. Перекладіть  числівники.

7.512,   8.932,   2.834,   9.465;

5. Поставте дієслово у потрібну форму Voz Pasiva.

1. Театр будується в центрі міста.

2. Що було написано в листі?

3. Це питання завтра обговорять.

6. Вставте відповідний прийменник.

1. ... la mañana me despierta el despertador.

2. Nuestro apartamento se compone ... dos habitaciones.

3. El club está ... dos pasos ... la empresa.
4. Hace poco he visitado la casa ... mis amigos ... Madrid.
7. Поставте запитання до виділених слів.

1. Las ventanas dan a la calle.
2. Tú subes al sexto piso en ascensor.

